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1. The Republic of Côte d’Ivoire hereby respectfully requests authorisation by

Pre-Trial Chamber I to submit additional documentation in support of its

“Requête sur la recevabilité de l'affaire Le Procureur c. Simone Gbagbo, et

demande de sursis à exécution en vertu des articles 17, 19 et 95 du Statut de Rome,”1

filed on 30 September 2013.

2. The reasons for the Republic of Côte d’Ivoire’s request are set out below.

3. In its request dated 30 September 2013, the Republic of Côte d’Ivoire stated

among other things that Ms Simone Gbagbo was being prosecuted in the

domestic courts for crimes relating to those in the case before the International

Criminal Court.2 It further stated that the judiciary of the Republic of Côte

d’Ivoire was willing and able genuinely to carry out the prosecution of

Ms Gbagbo, the proceedings having triggered standard investigative steps.3

4. Following its challenge, and consistent with the spirit of cooperation which

underpins its relations with the Court, the Republic of Côte d’Ivoire

has continued to gather information and collect evidence that may assist the

Pre-Trial Chamber in its examination of the admissibility of the case. The

documentation it has collected is the logical outcome of such action.

5. The Republic of Côte d’Ivoire is ready to present about 15 additional

documents directly relating to the proceedings involving Ms Gbagbo before

Ivorian courts. The documentation covers the period from April 2012 to

February 2014 and, in particular, contains records of pre-trial investigative

action (detention, judicial visit and civil party applications), civil party

statements and the Accused’s interview records.

1 ICC-02/11-01/12-11-Red, l October 2013.
2 Ibid., paras. 23-38.
3 Ibid., paras. 39-56.
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6. These documents, by composition, are unquestionably useful for the purposes

of examining the admissibility challenge in the case before the Court.

Accordingly, the Republic of Côte d’Ivoire notes that, in its “Decision on the

conduct of the proceedings following Côte d’Ivoire’s challenge to the

admissibility of the case against Simone Gbagbo”, Pre-Trial Chamber I noted

that “Côte d’Ivoire [...] may at any time request the Chamber to be authorised

to complement its Admissibility Challenge and provide additional evidence, if

it so wishes.”4

7. As these documents form an integral part of ongoing legal proceedings, they

should be classified as “confidential” in like manner as those admitted by the

Chamber in its Decision of 15 November 2013.5 Consequently, the documents

may be available only to the Registry, the Office of the Prosecutor, Defence

Counsel and the Office of Public Counsel for Victims.

8. The Republic of Côte d’Ivoire notes further that, in two decisions dated

17 December 2013 and 19 December 2013 respectively, Pre-Trial Chamber I

extended the time limit to 24 February 2014 for the Defence,6 on the one hand,

and for the Office of the Prosecutor and the Office of Public Counsel for

Victims,7 on the other, to submit observations on the challenge by Côte

d’Ivoire. Accordingly, the Republic of Côte d’Ivoire respectfully requests

the Pre-Trial Chamber to examine the instant request for authorisation with

the requisite swiftness, allowing parties sufficient time to apprise themselves

of these additional documents before submitting their own observations.

***

4 ICC-02/11-01/12-15, 15 November 2013, para. 14.
5 Ibid., para. 12.
6 ICC-02/11-01/12-24.
7 ICC-02/11-01/12-29.
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For these reasons, the Republic of Côte d’Ivoire prays Pre-Trial Chamber I to

grant its request for authorisation to submit additional documents to its “Requête

sur la recevabilité de l'affaire Le Procureur c. Simone Gbagbo, et demande de sursis à

exécution en vertu des articles 17, 19 et 95 du Statut de Rome,“ filed on

30 September 2013.

[signed]

Jean-Pierre Mignard                        Jean-Paul Benoit

Counsel for the Republic of Côte d’Ivoire

Dated this 14 February 2014

At Paris
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